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“tripurasundari aShTakaM” is an octal hymn , praising Goddess tripurasundari, composed

Introduction:

by Adi sha.nkara, in a group of eight shlokams, all set in prithvi metre consisting of
17 syllables to each line, with a yati (pause) at syllable 8 and 17. (Note that the hymn,
Saundaryalahari, also has 17 letters to each line, but the poetic metre there is shikhariNi,

which is entirely different).

The feminine noun “tripurasundari” means beauty ‘par excellence’, in the triad (tripura).
The word “tripura” can be interpreted in several ways. First, The kALlikA purANaM states
that by the will of the pradhAna (the First Principle), the body of shiva became triple: the
upper part became brahma, the middle, vishNu, and the lower, rudra, As these three pura’s
(bodies) are in Him, shiva is called tripura, and his spouse is tripurA In this context, it is
interesting to note the following. In Andhra Pradesh, about 20 kilomnetres from Kalahasthi,
there is a small shiva shrine and lingam, at Gudimallam. It is believed this shiva linghaM
was installed by parasurAma. The lower part bears the form of a gAndharva, the middle
part, that of parasurAma with a turban, and the upper part, that of shiva lingam. Under a
curse, once brahma became a gAndharwa, by name CitrasEna. Therefore, the lower part
could be brahma, and the middle one vishNu, since parasurama is an avatAraM of vishNu.
This fact is mentioned in the Tamil book: “Jagadguruvin Upadeshangal” (Appendix, page
23, 1957). Tripura has another meaning: The dEvi’s mantra consists of three syllables; the
panchadashAkShari mantraM is composed of three peaks (kUTa), namely vAgbhatakUTa,
kAmarAja kUTa, and shakta kUTa. The nADis (nerves currents) where she resides are
three: sushumna, pingal.a, and ida). Her shaktis are three, ichcha, kriya, and GYAna. Now,

to the actual hymn:
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Meaning

uS: I

ﬁgeegaél’ : (in/to) Goddess tripurasundari;

211213, : seek shelter in (pay obeisance to).

The remaining phrases are adjectives that qualify the accusative noun
(dvitlyA vibhakti) “tripurasundarIM”;

5€36 a4 ALRRI : who is roaming in the kadamba forest.

Kadamba is a kind of tree (Nauclea cadamba). It is

said to put forth orange coloured fragrant buds at the roaring of
thunder clouds. A withered relic of the kadamba tree is still preserved
in the precincts of the Madurai MeenakShi temple. Here,

kadamba forest stands for the universe which devi permeates.

Y[ serol stefordl : a galaxy of clouds to the galaxy of rishis

(sages). Just as the bank of clouds quenches the thirst of the

earthly beings, so does tripurasundari quench the

spiritual thirst of the munis (sages).

(Aot : hip;

(¥t eLuRi : conquering (excelling) the mountains
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(whose hip excels the mountain);

YR Rfoi-dl Afdi : who is served by celestial damsels;
-AdjoiRxs dlaiHi : whoes eyes resemble fresh lotus;
2{[@iaiole guMdi : who is swarthy like the newly formed
nimbus.

A2 (61l : who belongs to the family of the three-eyed

one (Lord shiva);

SR sAsacasluiRell

USISHBLSIRRI et glRIY |

sal@masiRel Qeedia-l aRel (cRduidasRel)
Al g2 ol Byy-edlusd 1l =11

Meaning:

(4sH) (ryR2y-eRl 2U83 : (as in the above shlokaM);

se61 - AUl : (as in shlokaM 1);

55 deadl guRell : who holds a golden VINa;

Ul (Gl suRell : who wears a garland of precious gems;

Hui Axedig ARRI : whose face glows deeply with ambrosia;
edlldeia si@ell : bestowing prosperity through mercy;

(@te. i+l : clear eyed;

AlRell : wandering.

(eRduisiaouRe]l who walks by the side of her loving consort

SEILARUAUL FAHRICAAHIAUL
sRlluMdslaRL AR gudAZEAL |
HelRRLSUIAAUL HYRdlldIRIEL

SIS aA-llaal safRidal o dlaa Il 311

Meaning:

a4 : we;

dlel : by her inscrutable play;
sd[dl : (we) are arrayed in panoply.
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the remaining phrases qualify the noun “lllayA”;

3064+ 2ULERL : by her abode in the kadamba forest (meaning here,
the entire universe);

SUHRICAA- HIEAL - by the garland gracing her massive bosoms;
AU M gl : by her bosoms rivalling the mountains
(represents her cosmic motherhood, and eagerness to

nourish the entire world).

AxFULEAE del : by splendid flow of Her Grace;

HelRL SUldL : with cheeks rudded by wine;

HYRd{ld dRuL : by her melodious musical voice;

541 8- -l : by her cloud-like blue.

SEILAAUEILL SrAEHRSAU R

N sopsdlRIAl AdcRugAlelF |
CREEREANEIDNCEUER TR )
Al g ol Bryy-eusd 1l ¥l

Meaning:

() (ryRy-£31 2093 : (as in shlokam 1);

$E164 9, HEAILL : who is in the midst of kadamba forest;
515 URSAU[RAdI : seated on the golden disc;

NS UL - who resides in six lotus flowers;

Add @i i@ : a lightning to the constant siddhas;
(As0(o1d 2suL (R : splenderously mocking the scarlet (red)
Hibiscous flower;

(A5 2w ag\sm(@i : with cloudless moon for her

crest jewel;

Al 2064l : (as in shlokam 1).

SAUPAA[AUPAS] sRagddidgdi
selerAaRHAl sRaRdAgmsily |
Hel>RUAATAAL HeARA RRAIHIS-L
HAsIHASAsE HyRewmRlHA I

6 sanskritdocuments.org



2412 (BryRy-edlp sy

Meaning:

RuUd) : I,

2143 : seek shelter in (Her, who is);

§ALPAA (Qusi : with a Vina gracing her bosom;
slea 3rcl<-u(-tg_‘ctl : adorned with curly tresses of hair;

3 )
~

gold (AL : residing in lotus;
sl2d Rt (AgMell : scorning the evil-minded ones;

H&L{-:Z\:;QL (Aqia-i : reddish eyed from nectar;

HAREAR 2333 : captivating the enemy of Cupid (shiva);
HsoL HA s-usi: daughter of sage matanga;

Hy2 eUMEI : mellifluously conversing.

ARAAHYMIRI ARGl
YSlaHyuIBLsi Heldgpituoadiy |
tl-ct-eLRlzAdl dfAdu(asi euHal
Al g ol Byy-edlusd 1l gl

Meaning:

(4sH) (ryR2y-e<l 2u8 : (as in shlokam 1);

AR wau YRl : should remember the first flower of manmatha (Cupid);
(82 (61 {lareiRi : clad in blue garments spotted
sanguine (red);

9éld 1y WAsi : holding a bowl of wine;

He @ELQQ{ A2l : eyes rolling because of inebriation;
&l 2cl-L M2l=Adl : close set with high and heavy bosom;
auf@c (@si : with locks dishevelled;

QUi : swarthy one;

(Al s2(614l : (as in shlokaM 1).

AggHAauAl AesY[o152ARs1
Au-esRAdRLRUL ARAMUIULgRUH, |
LA 2RI IUOMIR]
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guLgAHAURLRL W UAdl RpAfsLsH 1 9 I

Meaning:

d) : I,

26151 : ambik A Mother (dvitlya vibhakti);

oufadl : in (during) Japa (meditation);

2421 : remember;

The remaining phrases qualify the noun: ambikAM:;

A égu (Qdu-i : smeared with vermillion;

s Y[sL s2d[Rsi : forelocks grazing the dot of musk;

A Hre g[Adglall : with looks soft and smiling;

A 2AR A wIRlLgell : bearing arrows, bow, snare and goad;
LY, %Yl lﬁfé-ﬁ : deluding the entire people;

UL UL GRUMARL : wearing (decorating her body with)
red garments;

oULSAM *liRyRl : shining with the japA flower

NOTE: This particular shlokam is considered very sacred, and it
is included in the “dhyAna shlokaM” segment of both lalitA

sahasranAmaM, as well as lalitA trishati.

YR-RYR(FLsL RLgRor-R (s
Rimsuldsict ugudleaireiy |
Hs-eMRIMEI aueas(suLstRell

e epadifoist qraulRsAesiy Il ¢l

Meaning:

Rd) : I,

Oiqvumsl : mother of the entire world (dvitlya vibhakti);

@11 : worship (salute) The remaining words qualify the noun “ambik AM”;
Yye-e2 Y(ust . ruling over the entire srl puraM;

Rig2 014 2[4l : who has the dwellers of Indra’s city serving her

as maids who braid and decorate her hair.

(it uldsicl : consort of Lord brahma;
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2 ullR Al di : skilful for anointing sandal paste;

Hg-€ UR{L 1l : gem of vishNu’s spouse;

qate Aa$(5uUL sURRI : adorning with lustrous gems;
YRay(2st AlRsi : having heavenly damsels for servant maids.

I 8l Gryeyedps Amely Il

Thus ends the octal hymn on Tripurasundai
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